  Archives for UFO Research (AFU)
  P.O.Box 11027,  S-600 11  Norrköping, Sweden

  Anders Liljegren, editor AFU Newsletter
  Norrköping, Sweden, August 25, 1996

   To:  Robert Bartholomew, Townsville, Australia

Dear Robert, 

If I do get the time this coming week I will try to buy the necessary things for ”signing on” Internet and e-mail. But, for this time, another snail-mail letter will have to do. 

I have had a copy of your July 19 letter to Clas and this is in reply to this. 

These last few months I have concentrated on completing parts of the Project 1946 translation, mostly some of the data you requested. You will find the data on the accompanying diskette which has been produced on my Windows 95 computer (not Mac). The disc includes: 

SCAN46.XLS
An Excel file of our database (one case = one record)



of 1946 cases (+ a few from 1945 that slipped into the file)

GRxxxxxx.DOC
A number of Microsoft Word text files that contain Swedish-



English translations of about 10 % of our data. 

The Access database (mentioned in my last letter) is not a text file but a traditional database of coded information. All known cases are listed chronologically with time, weekday (”vd”), place (”plats”), county (”lan”), geo-position (”grad”), description (”besk”), sources (”kalla”), duration (”tim/min/sek”), number of witnesses (”aobs”), etc. The SCAN46.XLS file on the disc is a direct conversion from this, although I deleted some fields that would only create confusion for you (most of these fields contain no info since they were added to our ScanCat project after 1986 when I completed most of the 1946 coding.) 

The GR--- files is the start of my project to translate all relevant info on the ghost rockets. Most case info before July 9 has been added to the text. 

Each file covers a particular time period -- the file´s name indicate the starting date of that period. In each file all relevant info is sorted chronologically, sightings cases by date and time, other info by appropriate date (such as publication date, or the date of a particular meeting). 

You wanted:

- 5+ hoaxes --- you should find what you need in the text files!

- 10+ instances of prominent figures saying their opinion --- you will find lot of such material in the files, if not enough I will translate more for you!

- Several instances of accidents attributed to g/r --- read the files!

- folk theories --- I have not been able to find any ”supernatural” explanations in my search (which was not complete) but I have added some cases of interesting theories (insects, and nuclear bomb experiment fallout are two that I remember)

- Letters to the editor -- I have translated a few of them

- Accusations of various nations, well, it´s mostly the Russians! Read the files!

- Sketches/cartoons/daily poems -- I have copied and translated about ten examples of these, actually all that I could find, to be found in the files. It ain´t easy to translate poems into another language! Paper copies of drawings included, with date that refer to the text files.

- Witness sketches of ghost rockets. A couple of early cases (Trehörningen and Stora Mellösa cases) are included as copies. Case info on these are in the files. We do not have so many witness sketches, unfortunately.  

I have produced a special file GF34.DOC that includes the info I have on the saw filers and the ghost rider. Clas says he has collected a more substantial file on the saw filers when he lived in the northern part of Sweden. 
I also include the summary from the Swedish submarine committee. Clas and I wonder about your statement about Clas having written a mystery sub article for Fortean Times. We think you might mean Sven Rosén´s (a Swedish folklorist) articles, published a few years ago. We can send you copies of these if they are what you intended by your comment...?

AFU now has an (out-of-work) language teacher on a five month period to help speed up translation of our 1946 data. She is helping me, and could be directed to put priority on anything you might need. Please tell me, or Clas, if there is anything else you might want for the project. 

Best wishes to you ”down under”, 

